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KopperunclHafi
K0taiyar-l. Malaikalaiyutaiyor (Persons with garlands)
Under the shades of the mansion of the car-streets of Maturai,-taking shelter in the hot sun, were many commodity-sellers, including persons with garlands, of many kinds spread out for sale (Matu.397-406). Young women with curved garlands, returned home in the evening after playing on the sands (Akam.370:i,2). Men wearing wreaths and women adorned with fragrant gar-lauds, bathed in the Vaikai in order to enjoy the fruits of their past charities (Pari.i6:50,5i)
Kotaiyavar - Mdlaiyaninla Makalir (Women wearing
wreaths)
In midsummer, men adorned with dresses suitable for bathing, quaffed wine, before closely embracing in amorous union, women wearing golden chains, well-joined and well-wrought by expert craftsmen (pari.ii:62-67).
Kotaiyal - Kuntalal (Woman with tresses of hair) The heroine, her tresses adorned with a wreath made of bunches of cerunti flowers, bright as a wreath of golden flowers, played with the crab on the seashore (Akam.280:i-4).
Kotaiyan - Mtilaiyanintavan (A man wearing a garland)
Wearing ear-rings, and a garland and fresh baugles, the hero masquerading as a woman, danced the tunankai with hetaerae in the festive arena (Nar.so:2,3).
Kotaiyar - Malaiyaninta Makalir (Women with garlands)
The hero wedded a new woman every day, so that the hetaerae well-versed in the arts and adorned with garlands of flowers, were delighted
(Kali.70:9,10).
Kotaiyar-Maliayanintaval(Woman wearing garland) The maid refused the night-tryst to the hero saying thus: "If you were to come by night wearing a wreath of Jotus flowers, and bedaubed with sandal paste, for the assignation with your
beloved adorned with a garland of flowers, the people of this small village will be frightened of you, mistaking you to be a fearful deity from the mountain waiting for sacrifice". Thus she urged the hero to expedite his wedding with the heroine (Kaii.52:7~io).
Koppn - Kovai (String)
The soothsaying woman invoking the Gods, had long white hair resembling a chaplet of pearls
(Kuru. 23:2,3).
Kopperuicolan - Cola Ventan (Cola king)
Known also as 'Perunkokkilli5 and 'Tervankillf, he ruled from <K6lP or Uraiyur city. A good poet himself, he composed four poems in Kunmtokai (20, 53, 129, 147). In Kuru, (20) the heroine speaks about the heroine who had left her in order to earn wealth, deeming it to be more valuable than love. In Kuru. (129) the hero speaks about the power of the heroine over him. Kuru. (147) refers to a dream of the hero after he had parted from his beloved^ Poet Pottiyar was a great friend of his (Puram. 212). AntaiySr of Picir was a great friend of the king. The friendship of the king and this poet has become proverbial; it was a soul-to-soul relationship, though they had not met each other before. When his sons rose in revolt against him, he was advised by poet Pullarrur Eyirriyanar to desist from fighting against them. He decided to give up his life, seated facing north fasting unto death. He was sure his bosom friend Antaiy&r would come to see him and reserved a place for him by his side. And to the wonder of the poet Pottiyar, Picir Antaiyar did come there and sat with him facing north, along with other elders. To Pottiyar who wanted to give up his life along with him, he said that he could join him after the birth of his son. And when the poet did come back after the birth of a son, the king who had died and become a memorial-stone by now, gave a place to him by his side. by the sea. When the people guarding the millet-fields beat upon their instruments to chase parrots away, the birds from the fields nearby, and the seashore adjacent, rose into the air together. The poet PoykaiySr says, it will be difficult to call him either the Lord of the hill, or lord of the town or lord of the coast as Kurinci, Marutam and Neytal tracts were all in his territory* Nakkirar's poem (Akam.346) refers to this king as a friend of Killivalavan.nkai flowers in the mountain of the    Pantiya king,   with its high hills (Kaii.57:16,17). 3. Marakkilai (Branch of a tree)
